
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

Perjanjian kerja iai dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made by :

("Selanjuhya dinamakan PEMBERI KER"IAIEMPLOYER") dengan

Nama Syarikat/
Comparcy's Name

Nama Pengarah
Company Directar

No. IC / Paspor/
Passport Number

Alamat Syarikat
Company's Address

No. Telp Pejabat
Office PhoneNumber

Email Syarikat
Company's e-mail

Sektor
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Nama Pekeria
Indonesian Worker's Nurne

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
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No.IIP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/Ahli Waris
Name of Husband/ Wife/ Parents/
Family/ Beneficiary's

Nomor TeIp / Hp (keluarga)
Phone Nurnber of Family

LIM LEE CONSTRUCTION

LIM YU LEAN

631030086185

NO 5 JALAII SENDUDUK % TAMAN ULU
cHoH, PfrLAr, 81150 JOHOR BAERU,
JOHOR

8127252282

limleeconstruc tionl99?@gmail.com

Construction

RIDWAN
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GERINTIIK ,t97ct2-31

LINGKT]NGAFI GERINTUK RT RENTENG
PRAYA

Nusa Tenggara Barat

Kabupaten Lombok Tengah

01782ffi646

RIDWAN

081943393677

Warganegara Indonesia" (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORKER").
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Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yarg berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan setragai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employment Contract, in accordqnce to the

Malaysian laws and regulations, with thefollowing terms and conditions:

1. TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagaii

The Employer shall only employ Indonesict Migrant Worker

cts : Construcrton Worker

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian Migrant llorker shall only allowed to workwith Employers

at:NO 5 JALAN SENDaDUK 9, TAMAN ULU CHOII, PULAI, 81150 JOHOR BAHRa,
JOHOR

2. MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan

kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duration of this Employment Contract shall befor I (one) years.from the confirmation date

of the Employment Contract by both parties with the possibility of a maximum 1 (one) year
extension based on mutual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Subject to mutual consent of the Employer and Indonesian Migrant Worker, the Employment

Contract may be renewed at least 3 (three) months before expiration of working visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan

masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Employment Contract is being renewed, the Employer may raise the minimum
woges of the Indonesian Migrant Worker taking into account the work performance and the

total working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib,harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi

Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renaual or extension of the Employment Confi'act shall be notified by the Employer to the

Indonesian Mission in Peninsular/Sabah/Sara,vak through the system/online submitted by the

Employer at least 2 (two) months before the expiration of working visa.

3. BATASUMURPEI(ERJAA}{/WORI(ERAGELIMIT

Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

The age limit for worker who can work in this Labor Recalibration progrom is at least 18 years old
and depending on whether he/she passes the medical test (Fomema).



4. TUGAS DAN TAI{GGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa memrajukkan muhr kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oieh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers heve to alu,a-r-s demonstrate good working quolih,t and complv v,ith oll the instruclions
giten by the Employer through the appointed officers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERJ KERJA aiauplrn syarikat ini saja dan bertanggungiawab

dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allowed to work wilh thi,s Etnplolter or compan)) and must be respon,sible and

./ullv dedicated in all assigned lasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.

Workers nntsl alv,ay,v beltatte politely, courleously and respectJulf; to Employer,,s or their
repres entativ es, colleagues and the s urrounding communifli.

d. Pekeda harus menghomati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees ruust re,tpect the culture cmd custr.tms of the local communiQ, and comply with
applicable laws and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekeda sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperli yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employees must w*ork according to their position cmd duties *s stated in the employruent

contract and Temparant Wr,trk Yisit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematulri semua peraturan yang ditetapkan oieh syarikat sepefii yang tertera di
dalam buku perafluan dan syarat-syarat kerja serla peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees ruust cornply t+,i*t all rules set by lhe company as stcled iru the rule book, working
conditions and rcgulations mcde;fbr the company dormitotl;, in accordance vvith the applicable
regulations in Malaysia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Maiaysia.
Employees are not allowecl to bring their -families and are not ollowed to ruaru1; feilort,
employee or other foreign workers or locol resident,s v,itJtout special permission from the

Malq;sian g1venilnenl'

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti nrelanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sancrioils or be subject to disciplinot)) ctctiot't if proven violating trork
agreements or laws in Malcrysia.

5. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERT KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggal 7 pada bulan berik-utnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Eruployers are required to pct)) salaries and employee benefit,s et;ery month and no later than

the 7th of the Jbllowing ruonth, along with the prooJ'aJ'payment af the monthly sctlary, to the

worker's bank account.

b) Majikan wajib lrengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap

tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang inasa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) brilan sebelum berakhimya masa kontrak kela sebelulnya.



d)

c)

e)

Employer is obliged to arrange for an extension of the employment contracl that is confirmed
by the Embcssy/Consulate General of the Republic of Indonesia evety year if tlte Employer and
Employee agree to extend the working period as well as the Temporary Work Visit Permit
(PLKS) witltin 2 (tuvo) ru.onths prior to the expiration of tke previous emplojrrnent contract.

Majikan tidak boieh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam koutrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Semenlara.

Eruployers are not allowed to employ tlee employees other than their duties and work in
accordance vvith the wark contract ond Temporary Work Yisit Permit (PLKS).

Majikan wajib befianggung jawab m€nyediakan peraiatan dan perlengkapal kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Curna

Employers ntust be responsible to provide work tools and equipntent for the sdety or w*orkerc,

free ofcharge.

Majikau harus menyediakan w-aktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.

Employers are r.tbliged to pro"-ide opportunities for workers to perform worship accorrling to
their religion and adequate rest during wot*ing howrs in accordance with tl',e Malaysian
Employment Act.

Majikan harus menyediakan akornodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebnfuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja 1 990.

Employers are obliged to provide accommodation or living quarters for ernployees w'ith bqsic

needs J'acilities as stated in the Ewployees' Minimum Standard oJ'Housing, Accommodalions
and Amenities Act 1994.

Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, ITOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji ataubayaran yang
menj adi tanggungan pekerj a.

Employers are reqwired to pay the recalibratianfee, levy, FOMEM{A and all other recalibration
program costs, and there are no salaty deductiotl. or any paymelxts w*hich are the responsibility
af the workers.

Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja danlatau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk L,iyaa Rekalibrasi, ler,y,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang hams ditanggung majikan.
Employees are prohibited from deducling workers' wages and/or asking warkers to pay all
costs for recalibration.fee, lev.v, processing, visas, FOMEMA or ony other costs that must be

borne b1, the employer.

Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor peke{a dengan alasan

apapun.

Employers or any other parties are prohibited from h.olding and keeping employees' passports

for any reason.

Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekeqiaan dan

Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Keimigrasian dail atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible if the worker does not work in accordance witlt the job position
and Temporary Work Visil Permit (PLKS), and the employers qre opt to accept the legal
sancliorus for violations af the Immigrcttion Act and/or the Malaysictn Employment AcL

Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaranbraya pengobatan pekeija asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

g)

h)

i)

k)



Eruployers are responsible /br paying o/f the .fbreign v,,orker',9 medical expenses if it is not

settled b1t the "fbreign worker during the employntent contract period rtr Tentporaryt ll/ork l/isit
Permit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not cllowed anci responsible /br not de&tctittg workers' salaries for all costs oJ'

this recalihration program.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan peke{a asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila

pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja

lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggai dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Employers are responsible to pay for the costs of re{urning the.fbreign worker to his/her areo of
origin and report it to the Entbassy/Consulate General o/"the Republic of Indanesia, when it is
confirmed tleat he/she has a dangerous disease, cm inJbcti.ous di.sease,illness,, is un.a.ble to work
anymore, the employment contr*Ct ltas ended, deceqsed, or t*iled in the lqhor recalibrqtion
pragrdm.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan

perpanjangan PLKS.
Employers shall arrange the extension af the employrnent contrac{ to the Embqssy/Consulate

Generql of the Republic oJ Indone.sia iJ both parties agree to extend the employment contrctct

and it's prior lo the processing o/ Temporat.'v Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majihan wajib mengiku&an pekerja pada Perkeso, asuransi keseiratan dan BPJS

Ketenagakerjaan lndonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.

Emplol;ers nre required to enroll their emplovees in Perkeso, health lnsurance and Indanesian
BPJS Ketenagtrkerjactn or other in,srn"ance protection schemes mandttted by the lulalal;sian

got; ernment .fb r Jbreig n w orkers.

p) Majikan irarns mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak iulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakirir dengan selrua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer ruust monage and ohtein a Check Oul Memo (COM) .fram Jabatan Imigresen
Malaltsia before the foreigtt v;orker is retumed to his/her place oJ origin in Indanesicr iJ'he/ske
does not pctss the ntedicctl test (FOMEMA), v'orking visct or iJ'he/she contpletes the emplat:menl

contract befbre tlte end of PLKS, with all return costs borne by the Employer.

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kela ke Kedutaan Besar,{l(onsulat Jenderai
Republik lndonesia.
Emplo-ver are recluired to report evetry worker who posse,s or Jails the medical test (FOl4EluLA)

orfoils the Labor Recalibrotian progronl to the Embass-v/Consulate General of the Republic of
Indonesia.

r) Majikan harus rnelaporkan ke KedutaanKonsulat lndonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggal dunia.

Employers have to inform the Erubassy/Consulate Generol o.f the Republic o/'Indonesio iJ'the
workers tltn a1+1av, illness or pass oway.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang 1u1us atau tidak lulus program RTK dan



tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka

majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Employer is failed to repofi to the Ewbassy/Consulate General of the Republic of Indonesia
oJ'each worker wlta passes or fails tlte RTK program and hether is not returned to Indonesia,

then the Eruployer must take aJull responsibility aJ'the worker when he/she is in Malaysia.

6. GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENEFITS

. Gajiperbulan/Salatypermonth RM 1500.00

. Tunjanganmakanlmeal allowance{iJ'any) RM 0.00

. Tunjangankehadkanlctttendant allov,aruce(if any) RM 0.00

. Tunjangan shift pagilmornins(t'any) RM 0.00

Tunjangan shift siang afteruoon(if any) RM 0.00

. Tunjangaa shifl malarnlnight(rf ""y) RM 0.00

1. PERIIITUNGAI.{LEMBUR/OYERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka keg'a lembur / over time-nya akan dlbayar, dengan

perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan ldi Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut:
Employee wha worlcs overtime, then the overtime wages will be paicl based on the calculations which
is iru accordaruce with the Malaysian Employment Act, as follows:

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Houriy Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hour per Day

8. WAKTU BEKERJA / WORKTNG HOLIRS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatr"r oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eight) hours a day ar moximum 45 (forty five) hours a week and the work
schedule is awanged by lhe company in accordance with the Malaysian Employnent Act.

9. CUTI TAHUI\A]\ / ANNUAL LEA\'E

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the employee with paid leeve , paid annual leave or emergency leave in
accordance with the Malaysian Emplol.tment Act which is applicable in Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, asfollaws:

. Pekerja dibenarkan cuti pulang ke lndonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.
Employee is entitled lo paid leave to return to Indonesia at his/her own expeftse *-hen there is a
member oJ"his/her ownfamily passed crway.

. Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.



The paid leave period is in accordcnce with the permission and discretioru oJ'the company to
the employee,

. Pekerja harus mengonfinnasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker ruust conJirm. the emergency status by delivering a telegram/letter informing about
the deceased or a death certifi.cate to the company.

10. FASILITAS/FACILITIES

a. AsramalAccomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap unfuk semua pekerja asing. Namun pihak

syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Employer must provide accommodetion/complete dormitories Jbr all ftsreign worket"s.

How*ever, the Employer should maktng the rules and conditions applied to all residents living in
the sqid dormitories, whiclt is in accordance to the regulations *pplicable in Semenaniung,

Sabah nnd Snrawak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan

diiarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.

The Worker is only allowed to stay irz the dormitory provided by the company and are
prohibitec{from staying at other darutitory thanwlzat has been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan

yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker who lives in company darmitory is required to take care of all the equipment

provided, prevents it from lost ar any damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in company dormitory is required to behave and waintain ltis/her
social etiquette during their stay at the domtitoty.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki marlpun perempuan"

The worker is strictly proltibited Jrom inviting friends, guests or relatives back to the

dorruitory;, both male andfemale.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendin dan lingkungan sekitar asrama.

Dormitol residents have to maintain the clearuliness of their house and surroundings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma

sesuai aturan yang berlaku.

The Employer will pay for the electricity and u,ater bills free of charge according to the

Malaysian regulction.

b. TRANPORTASIiTRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Fekerja untuk keperluan

mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, penguralsan paspor Pekerja ke

Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers are required to provicle transportation facilities for Indonesian Migrant
Workers .free of charge .from the dorntitoty to the workplace and vice versa, processing the



Worker's passport at the Embqsry/Consulate General of the Republic Indonesia, medical check-

up/treatnzent at the hospitals or clinics, as well as wlten sending Indonesian Migrant Workers

back home to the airports in Malaysicr.

c. PERA\ilATANS{EDIS/MEDICALT.REATMENT

Bagi Pemberi kerjalmajikan yang tidak menyediakan fasilitas kiinik kesehataa maka Pekerja

harus dapat berobat di kiinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatan/pengobatan ditaflggung oleh pemberi kerja/majikan.
For companies that do not provide health clinic.facilities, the employers must gyarantee that

the worker is able ta get treatment/medication at any health facilities closest to the work
locatioru and all the costs are borne bit the comparry.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayarau perawatan dan pengobatan akan ditanggung

sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlak-u di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.
I{ the worker gets sick qnd ruust be hospitalized, the co?npany has to provide and bear the

treatruent/medication costs. The treo.tment/medictttion bill payruent will be Jwlly borne by tlte
company in accrsrdance with the work regulations applicable in Semenanjung, Sabah and
Sarawak.

11. PENYELf,SAIAN SENGI(ETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antata pemberi

kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berik-ut:

ln the event af a dispute between the Employer qnd the Worker, the follo**ing m{rtters must be tctken

into consideratictn:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekeq'asama melalui musyawarah untuk menyelesaikan

masalah yang terkait.
The Employer and Workers will work together through consultatians to resolve the related
issues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
lf necessaty, the Emplayer may request direclions to the Ministry of Labor and Immigration or
an1; other Malaysian governmenl's departments ar the Embassy/Consulate General af tlae

Republic of Indonesia in Malaysia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebij akan Kedutaan 4Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made mwst conzp$; n*ith and .follo.,v tlte la**s ol' Malaysia and palicies from
Indonesiqn Mission in Malavsia.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THE WORI(
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar

undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi

kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan I Konsulat Indonesia secepatnya.

The Employer has the right to cqncel the working visa/PLKS if the workers q mistake w'hich violates

Malaysian laws (criminal acts, running crwayfrom the employer, etc). The Employer shall notiJy the



Embcssy/Consulate General of the Republic af Indonesia in Molaysia promptly.

13. PERALATANKERJA/WORIQNGEQUIPMENT
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merav/at dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Employee must keep, stare and tqke a good care of all working equipment provided by the

Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peratatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Employee will return all working equiprnent when directed by the Employer or upon the

termination af employment contractfor any reqson.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work uniforms are provided by the company if needed

. Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang

Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai ztau rusak maka akan Pekeda harus

bertanggungjawab.
Work equipment and work safery equipment provided by comparuy such as helmets, boots,

gloves, qnd are suitable far the field af work in accovdance with the Malaysian lows. If it's lost
or damaged deliberately or accidentally, il will be on the Warkers responsibility.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatanjika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The Workers ccn not be charged for equipment replacement if the equipment is no longer
suitable for use ond is not due to the worker's fcult.

T4. PEMBERIIENTIAN PERJANJIAN KERJAITERMINATION OF EMPLOYMEI{ET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenaljung, Sabah dan

Sarawak:

The Employers can cancel the Employment Contract if the Warker vialqtes the following
trratters, according lo the working regulations applicable in Semenanjung, Sabah and Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not ochieving the level of work quality required by the Employer.

. Tidak mematuhi peraturan $6rr sadang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and reguletions set by the Employer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.

Frequency of not showing upfor assignments and or being latefor assignments-

. Tidak jujur, ceroboh atau lalai i{an tidak bertanggungjawab semasa bertugas.

Dishonest, careless or negligent a*Q irresponsible while on deiy.

. Berkelakuan atau menjalankaa aktifitas yang dapat menggang$l keharmonisan,

kesejahteraan,barta benda dan pengeluar'an syarikat serta pekerja lain.
Behovirug or carrying out any activities thqt threqtens the harmony, w'elfare, property and
production of the campany and other wbrkers-

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tatpa izin.
Misusing company's or personal property withrrut permission.

Pi, J'l ,i iiJ { i, 1;!. I i..1.t- t){i:.;
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" Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang iain
merekamkan ka$r kehadiran waktu kerja anda.

Helping other workers tct record their tiwesheet card or having other workers to record
his ihrtr timeshe et card.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conducting ctry; social ctcli,'ities that could domage tlte company',s or other employee's

iruages.

b. Pihak ma-jikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontr:ak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Ernployer or Worker can tenninctte or cancel the Enzployntent Contract in ctccordctnce to

the work regulations in Jbrce in Semenonjung, Sabah and Soruwqk.

PENGHANTAR{N PULANG PEI(ERJA I(E NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan merabiayai sepenulrnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Fekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Eruployer will Jully bear the tra,-el expenses of returning the v,orkers to their place oJ'

origin in Indonesia wlzen one of these crsnditions applicable are tlte Eruployruerut Contract has

expired,the Worker is passed away and the Employer's mistake or not obey tlze employment

contract or Malaysicn laws and regulqtion-

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke

negara asai jika clisebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperli yang disahkan oieh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah

sosiai,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat waiaupun teiah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang '*,ajar,
mengundurkan diri.
However, the Employer will not be financing lhe transportation cost.y o/ Jbreign y,orkers

returning to his/l,rer counlty o{ origin, when he/she stffiring.li"om serious and contntunicable

disectses (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis and others coruJirmed by medicctl experts

in Malaysict), Jbund gui/4; vn4n the criminctl lavv,Having attd being hnolved in ,social
issttes,termincrtian the emplot;ment contract before its validiQ periad dtte,repqtriqtion due to the

.failure to carry out dtrties according to the ler"el desired and determined fu; the colttpctny,

despite being given gttidance and instruction cts v'ell as a reasonable period oJ'time,resign.

PENYELESAIAN SENGKETA I DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Keqa dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara damai meialui musyawarah antar pihak.
Any tlispute arising beht;een {he Employer anc! the Indoiiiesian Migrant Worker shall be

resolved amicably through negotiation betw'een parlies.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas persellsihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakiian Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no setllement olt such dispute, one or both of the aggriet,ed pctrties may
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refer their dispute related to their rclation af enployment to the appropriate Malaysian
aathoities and lndonesian Mission in Malaysiafor mediation, conciliation, and"/or resolution
in accordance with the applicable laws in Maluysia.

Semua isi perjanjian kerja iai telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengm persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERJ KERJAA{.a',IIKAN.
The entire content of this Employmefit Contrdct have been read and signed fu both parties, the WORKER
andthe EMPLOYER.

PEMBERI KIRJA/TVTAIIKAN. PEKERJA

(i0wor\
Nama:LIMYULEAN Nema:RIDWAl.l

KontakNo :0tz7z5zzu*i1-ffi?ll[|.Ufnon rarikh' lt /rr-, zot3

SAKSI

Nqma: U,,u,.,. {h.^r, Xr^o &-
No IIP, 0\-\ q?\?"s'\
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